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SOLUTIONS AIR CONDITIONING & REFRIGERATION CHEMICAL SOLUTIONS

AUTOMOTIVE

% Super-Dry Ultra

AUTOMOTIVE

R1234yf
HVAC&R
HVAC&R 2
E y
- |
L] | L]
— 1/4 SAE KW | BTU/H |[TONS| LUBRICANT | SUPER-DRY FLEX HOSE 1/4 SAE
[ KW [ BTUH [TONS| LUBRICANT | SUPER-DRY ULTRA | 6 | 24000 | 2 02L/7floz | 12mL/0.4floz Adapter b &
21 | 72000 6 | 07L/24flo 6mL/0.2fl0 F o[ 15| 48000 | 4 | 05L/17floz | 30mL/1floz &
| | | | 2| . i i C 21 | 72000 | 6 | 07L/24floz | 42mL/15f0z | |AUTOMOTIVE/HVACER) oy
s S [ 30 | 96000 | 8 1L/34floz | 60mL/2floz [ |”
|” 45 | 144000 | 12 | 1.5L/51floz | 90mL/3floz ﬁ\é% =
- 60 | 192000 16 2L/68floz 120 mL/4 fl oz = 4
5/'|6 SAE 75 | 240000 20 25L/85floz 150 mL /5 fl oz ) 5/16 SAE
SUPER-DRY ULTRA /SUPER-DRY ANTI-MOISTURE FOR A/C B
AND REFRIGERATION SYSTEMS o osE SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY ANTI-VLHKOST PRE KLIMATIZACNE A CHLADIACE
INSTRUCTIONS FOR THE USE OF SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY 2 SYSTEMY

(AUTOMOTIVE / HVAC&R)
IN VEHICLE A/C SYSTEMS P

1. Start the engine of the vehicle. -
2.Turn the air conditioning on and set the lowest temperature.
3. Locate the low-pressure charging port of the A/C system (FIG. A) and

connect the adapter.

4. Connect the cartridge of SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY to the adapter (FIG. B).

5. Introduce SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY in the system.

6. Run the A/C System in this condition for at least 30 minutes.

INSTRUCTIONS FOR THE USE OF SUPER-DRY ULTRA /SUPER-DRY IN A/C SYSTEMS

1. Turn the air conditioning on and set the lowest temperature.

2. Locate the charging port of the A/C system and connect the adapter.

3. Connect the syringe to the adapter (FIG. C) and pump down the refrigerant in the external unit
(FIG. D).

4. Introduce SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY in the system.

5. Re-open the valve.

6. Disconnect the cartridge from the external unit.

7. Run the A/C System in this condition for at least 30 minutes.
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POKYNY NA POUZITIE SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY V KLIMATIZACNYCH
SYSTEMOCH VOZIDIEL
1. Spustite motor vozidla.
2. Zapnite klimatizaciu a nastavte najniz$iu teplotu.
3. N4jdite nizkotlakovy nabijaci port systému A/C (FIG. A) a pripojte adaptér.
4. Pripojte kazetu SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY k adaptéru (FIG. B).
5. Predstavte SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY v systeme

6. Spustite systém klimatizacie v tomto stave najmenej 30 minut.INSTRUCTIONS FOR
THE POKYNY NA POUZITIE SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY V KLIMATIZACNYCH

SYSTEMOCH

2 Najdite nabuam port systému A/C a pripojte adapter.

3. Pripojte injekénu striekac¢ku k adaptéru (FIG. C) a pumpujte chladivo do vonkajSej jednotky

(FIG. D).

4. Predstavte SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY v systéme.

5. Opat otvorte ventil.

6. Odpojte kazetu od externej jednotky.
7. Spustite systém klimatizacie v tomto stave najmenej na 30 minut.
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(EN) Warning: H317 May cause an allergic skin reaction. H341 Suspected of causing genetic defects. H411 Toxic to aquatic life with long lasting
effects. P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.Contains 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (IT) Attenzione:
H317 Pud provocare una reazione allergica cutanea. H341 Sospettato di provocare alterazioni genetiche. H411 Tossico per gli organismi acquatici
con effetti di lunga durata. P280 Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhifil viso. Contiene 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (ES)
Atencion: H317 Puede provocar una reaccion alérgica en la piel. H341 Se sospecha que provoca defectos genéticos. H411 Toxico para los
organismos acudticos, con efectos nocivos duraderos. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/mascara de proteccién. Contiene 2,3-epoxypropyl
neodecanoate. (DE) Achtung: H317 Kann allergische Hautreaktionen verursachen. H341 Kann vermutlich genetische Defekte verursachen. H411
Giftig flr Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. Enthalt
2,3-epoxypropyl neodecanoate. (PT) Atengdo: H317 Pode provocar uma reaccdo alérgica cutanea. H341 Suspeito de provocar anomalias
genéticas. H411 Toxico para os organismos aquéticos com efeitos duradouros. P280 Usar luvas de proteccao/vestudrio de proteccao/proteccao
ocular/protecgao facial. Contém 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (FR) Attention: H317 Peut provoquer une allergie cutanée. H341 Susceptible
d'induire des anomalies génétiques. H411 Toxique pour les organismes aquatiques, entraine des effets néfastes a long terme. P280 Porter des
gants de protection/des vétements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage. Contient 2,3-epoxypropyl neodecanoate.
(RU) OcTopoxkHo: H317 MOXET BbI3BaTbL aUIEPrHECKYIO PeakLvIo Ha koxke. H341 MpeanonoxmuTensHO BbI3bIBAET FEHETUHECKIE UBMEHEHIS.
H411 TokcuyHble 1S BOAHbBIX OpraHv3MOB C JONrOBPemMeHHbIM nocneacTarsmi. P280 MMons30BaTses 3aLLyTHbIMA NepyaTkami / 3aLLUTHOM
opexaoi /. Sawmiatb a3 a/ muo. Copepxut 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (PL) Uwaga: H317 Moze powodowaé reakcje alergiczng
skory. H341 Podejrzewa sig, ze powoduje wady genetyczne. H411 Dziata toksycznie na organizmy wodne, powodujac diugotrwate skutki. P280
Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronna/ochrone oczu/ochrong twarzy. Zawiera 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (CZ) Varovani: H317
Muize vyvolat alergickou kozni reakci. H341 Podezieni na genetické poskozeni. H411 Toxicky pro vodni organismy, s dlouhodobymi Gginky.
P280 Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/oblicejovy stit. Obsahuje 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (BG) BHumaHwe:
H317 Moxe fa npunHy anepritiHa koxHa peakumst. H341 Mpeanonara ce, Ye npuinHssa reHeTyHn fecbext. H411 TokcudeH 3a BogHuTe
opraHvamMm, ¢ abarotpaeH echek. P280 Isnonasaiite npeanasHin pbkasyu/MpeanasHo obexno/npennasHi ounna/npeanasHa Macka 3a
nvue. Coappxa 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (HU) Figyelem: H317 Allergiés bdrreakciot valthat ki. H341 Feltehetéen genetikai karosodast
okoz. H411 Mérgez6 a vizi élovildgra, hosszan tartd kérosodast okoz. P280 Véddkeszty(/véddéruna/szemvéds/arcvédd hasznalata kotelezo.
Tartalmaz 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (RO) Atentie: H317 Poate provoca o reactie alergica a pielii. H341 Susceptibil de a provoca anomalii
genetice. H411 Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung. P280 Purtafi ménusi de protectie/imbracaminte de protectie/echipament
de protectie a ochilor/echipament de protectie a fetei. Contine 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (SK) Pozor: H317 Méze vyvolat alergicku kozn(i
reakciu. H341 Podozrenie, e sposobuje genetické poskodenie. H411 Toxicky pre vodné organizmy, s dihodobymi tiinkami. P280 Noste
ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare. Obsahuje 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (HR) Upozorenje: H317 Moze
izazvati alergijsku reakciju na kozi. H341 Sumnja na moguca genetska ostecenja. H411 Otrovno za vodeni okolis s dugotrajnim ucincima. P280
Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za oi/zastitu za lice. Sadrzaj 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (SL) Pozor: H317 Lahko povzroci
alergiiski odziv koze. H341 Sum povzrogitve genetskih okvar. H411 Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki. P280 Nositi zascitne
rokavice/zas¢itno obleko/zasCito za o¢i/zascito za obraz. Vsebuje 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (GR) Mpocoxn: H317 Mriopei va ripokahécet
aMepykn Seppatikr| avtidpaon. H341 “Yrorro yia pdkAnon yeveTkwv eAattwpdtwy. H411 Tofikd yia Toug udpoRioug opyaviopols, He
HOKPOXPOVIEG erumTwoelg. P280 Na hopdTe TPOOTATEUTKA YAVTIO/MPOOTATEUTIKA EVOUIATO/ECA ATOUKAG TPOOTACIAS yia TA PATIA/
nipoowrto. Mepiéxel 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (TR) Dikkat: H317 Alerjik cilt reaksiyonuna neden olabili. H341 Genetik degisimlere neden
olma stiphesi. (Herhangi bir baska maruz kalma sekiinin ayni tehlikeye neden olmadigindan emin olduktan sonra maruz kalma seklini belirtin)
H411 Sudaki organizmalar igin toksik. Su ortaminda uzun slreli etkilere neden olabilr. P280 Koruyucu kiyafetler/eldivenler kullanin. Gozlerinizi/
yUzntizl koruyun. Icerik 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (SW) Varning: H317 Kan orsaka allergisk hudreaktion. H341 Misstanks kunna orsaka
genetiska defekter. H411 Giftigt for vattenlevande organismer med langtidseffekter. P280 Anvand skyddshandskar/skyddsklader/gonskydd/
ansiktsskydd. Innehéller 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (DK) Advarsel: H317 Kan fordrsage allergisk hudreaktion. H341 Misteenkt for at
forérsage genetiske defekter. H411 Giftig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger. P280 Beer beskyttelseshandsker/beskyttelsestej/
ojenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. Indeholder 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (NO) Advarsel: H317 Kan utlese en allergisk hudreaksjon. H341
Mistenkes & kunne gi genetiske skader. H411 Giftig, med langtidsvirkning, for liv i vann. P280 Benytt vernehansker / vernekleer / vernebriller
/ ansiktsskjerm. Inneholder 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (FI) Varoitus: H317 Voi

aiheuttaa allergisen ihoreaktion. H341 Epailldan aiheuttavan perimavaurioita. H411
Myrkyllista vesieliille, pitkéaikaisia haittavaikutuksia. P280 Kayta suojakasineitd/
suojavaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta. ~ Siséftdad  2,3-epoxypropyl
neodecanoate. (NL) Waarschuwing: H317 Kan een allergische huidreactie
veroorzaken. H341 Verdacht van het veroorzaken van genetische
schade. H411 Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige
gevolgen. P280 Beschermende handschoenen/beschermende  kleding/
oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. Bevat 2,3-epoxypropyl neodecanoate

UFI: 7WA0-7074-HO0T-PQ6K
Emergency telephone number: +39 02-6610-1029 - Poison Control Center Niguarda Ca’ Granda - Milan - Italy

SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY ANTI-UMIDITA
PER IMPIANTI A/C E DI REFRIGERAZIONE

ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO DI SUPER-DRY ULTRA /SUPER-DRY NEGLI IMPIANTI A/C DEGLI

AUTOVEICOLI

1. Accendere il motore dell’autoveicolo.

2. Accendere il climatizzatore e impostare la temperatura al minimo.

3. Identificare la valvola di carica dal lato di bassa pressione dell'impianto A/C (FIG. A) e collegare
I'adattatore.

4. Collegare la siringa di SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY all’adattatore (FIG. B).

5. Introdurre SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY nel sistema.

6. Mantenere il climatizzatore acceso per almeno 30 minuti.

ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO DI SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY NEI CLIMATIZZATORI

1. Accendere il climatizzatore e impostare la temperatura al minimo.

2. Identificare la valvola di carica del climatizzatore e collegare I'adattatore.

3. Collegare la siringa all’adattatore (FIG. C) e chiudere la valvola di mandata (FIG. D).

4. Introdurre SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY nel sistema.

5. Riaprire la valvola di mandata.

6. Scollegare la siringa dal motore esterno.

7. Mantenere il climatizzatore acceso per almeno 30 minuti.

)

SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY .
ANTIHUMEDAD PARA SISTEMAS DE A/AY DE REFRIGERACION

INSTRUCCIONES DE USO DE SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
EN LOS SISTEMAS DE A/C DE VEHICULOS

1. Encender el motor del vehiculo.

2.Encender el climatizador y poner la temperatura al minimo.

3. Identificar la valvula de carga del lado de baja presion del sistema de A/A (FIG. A) y
conectar el adaptador.

4.Conectar la jeringa de SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY al adaptador (FIG. B).

5.Introducir SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY en el sistema.

6. Mantener el climatizador encendido almenos 30 minutos.

INSTRUCCIONES DE USO DE SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
EN CLIMATIZADORES

1. Encender el climatizador y poner la temperatura al minimo.

2.ldentificar la valvula de carga del Aire Acondicionado y conectar el adaptador.
3.Conectar la jeringa al adaptador (FIG. C) y cerrar la valvula de alta presion (FIG. D).
4.Introducir SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY en el sistema.

5. Abrir la valvula de alta presion.

6.Desconectar la jeringa del motor externo.

7. Mantener el climatizador encendido almenos 30 minutos.

SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
ANTI-FEUCHTIGKEIT ADDITIV FUR KALTE- UND KLIMAANLAGEN

DIE ANLEITUNGEN FUR DIE ANWENDUNG VON SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
MIT KFZ-KLIMAANLAGEN

1. Starten Sie den Motor des Fahrzeugs.

2.Schalten Sie die Klima- Kalteanlage auf und stellen Sie auf max. Kiihlung.

3.Finden Sie den Niederdruckseite-Anschluss der Klimaanlage (FIG. A) und schlieBen
Sie den Adapter an.

4.SchlieBen Sie die Kartusche SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY an den Adapter an
(FIG. B).

5.Fullen Sie SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY im System.

6.Lassen Sie die Anlage fiir ca. 30 Minuten in diesem Zustand eingeschaltet.

DIE ANLEITUNGEN FUR DIE ANWENDUNG VON SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
MIT KALTE- UND KLIMAANLAGEN

1. Schalten Sie die Klima-Kalteanlage auf und stellen Sie auf max. Kihlung.

2.Finden Sie den Niederdruckseite-Anschluss der Klimaanlage und schlieBen Sie den
Adapter an.

3.SchlieBen Sie die Kartusche an den Adapter an (FIG. C) und “Pump down” (schlieBen
Sie den Zufuhr) das Kéltemittel in der auBen Einheit (FIG. D).

4.Fullen Sie SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY im System.

5.0Offnen Sie den Anschluss wieder.

6.Entfernen Sie den Adapter mit der Kartuschen von der Anlage.

7. Lassen Sie die Anlage fur ca. 30 Minuten in diesem Zustand eingeschaltet.



SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY -
ANTI-HUMEDAD PARA SISTEMAS A/C E DE REFRIGERACAO

INSTRUCOES DE USO DE SUPER-DRY ULTRA /SUPER-DRY
NOS SISTEMAS DE A/C EM AUTOMOVEIS

1. Ligar o motor do veiculo.

2.Ligar o ar-condicionado no minimo de temperatura.

3.Localizar a valvula de baixa presséo do sistema A/C (FIG. A) e conectar o adaptador.
4.Conecte o cartucho de SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY ao adaptador (FIG. B).
5.Introduzir o SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY no sistema.

6. Manter o ar-condicionado ligado durante 30 minutos.

INSTRUCOES DE USO DE SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
NOS SISTEMAS DE AR CONDICIONADO

1. Ligar o ar-condicionado no minimo de temperatura.

2.Localizar a valvula de baixa presséo do sistema A/C e conectar o adaptador.
3.Conectar a seringa ao adaptador (FIG. C) e fechar a valvula de sucgéo (FIG. D).
4.Introduzir o SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY no sistema.

5. Abrir a valvula de alta pressao.

6. Retirar a seringa do condensador.

7. Manter o ar-condicionado ligado durante 30 minutos.
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SUPER-DRY ULTRA/ SUPER-DRY
ANTI-HUMIDITE POUR SYSTEMES DE CLIMATISATION ET REFRIGERATION

MODE D’EMPLOI POUR SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
DANS LES SYSTEMES DE CLIMATISATION DES VEHICULES

1. Démarrer le moteur du véhicule.

2. Allumer le systeme de climatisation et le faire fonctionner a la puissance maximale.

3.Localiser la valve de basse pression du systeme de climatisation (FIG. A) et
connecter 'adaptateur.

4. Connecter la cartouche de SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY (FIG. B).

5.Introduire SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY dans le systéme.

6. Laisser fonctionner le systéeme en cette condition pendant minimum 30 minutes.

MODE D’EMPLOI POUR SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
DANS LES SYSTEMES DE CLIMATISATION

1. Allumer le systéme de climatisation et le faire fonctionner a la puissance maximale.

2.Localiser la valve de charge du systeme de climatisation et connecter I'adaptateur.

3. Connecter la cartouche au adaptateur (FIG. C) et récupérer le gaz réfrigérant a
I'intérieur de I'unité extérieure (pump down) (FIG. D).

4.Introduire SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY dans le systéme.

5.Re-ouvrir la vanne.

6.Déconnecter la cartouche de 'unité extérieure.

7. Laisser fonctionner le systéme en cette condition pendant minimum 30 minutes.

SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY - MPUCAOKA NMPOTUB BNAXXHOCTU ANA
KOHAUUMOHEPOB U XOJ104UJIbHbIX YCTAHOBOK

WHCTPYKUMN NO NPUMEHEHUIO SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
B ABTOMOBWUJIbHbIX KOHANLUUOHEPAX

1.3aBecTv MOTOp TPaHCMNOPTHOroO CpeacTBa.

2.BK04NTb KOHANLMOHEPOB N YCTAHOBUTL CaMyto HU3KYIO TeMnepaTypy.

3.HainTn cepBUCHbIV NOPT HU3KOrO AaBneHna koHpuumnoHepa (FIG. A) n
NoACOEANHUTL K HeMy crneumanbHblv aganTtep.

4.TMopcoenmuntb kapTpuax SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY k apganTtepy (FIG. B).

5.Bsectn SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY B cuctewmy.

6.0cTaBnTb CMCTEMY BKJIIOYEHHOI 1 paboTaloLlel Npu 3To Temnepartype
MUHUMYM Ha 30 MUHYT.

MHCTPYKUWM MO NPUMEHEHUIO SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
B CTALUMOHAPHbIX YCTAHOBKAX

1. BKNOYMTb KOHAMUMOHEP U YCTaHOBUTb CaMyio HU3KYIO Temnepartypy.

2.HanTun 3anpaBoYHbI NOPT M NOACOEANHUTbL K HEMY clieuunasnbHbI aganTep.

3.MopcoeanHnTb kKapTpnpx K agantepy (FIG. C) v noHn3unTb gasnexue (“Pump
down”) Bo BHewHem 6noke (FIG. D).

4.BeBectn SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY B cuctewmy.

5.0TKpbITb KNanax.

6.0TCcOoeanHNTb KapTPUAK OT BHELWHero 6roka.

7.0cTaBUTb CUCTEMY BKJIIOHYEHHOW 1 paboTatoLLel Npu 3To Temnepartype
MUHUMYM Ha 30 MUHYT.

SUPER-DRY ULTRA/ SUPER-DRY - OCHRONA PRZED WILGOCIA DLA
UKLADOW CHLODNICZYCH | KLIMATYZACYJNYCH

INSTRUKCJA OBSLUGI USZCZELNIACZA SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
W KLIMATYZACJACH SAMOCHODOWYCH

1. Uruchom silnik w pojezdzie

2.Wtacz klimatyzacje i ustaw na najnizszg temperature.

3.Zlokalizuj port niskiego cisnienia (FIG. A) i podtacz adapter.

4.Podtacz opakowanie preparatu SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY poprzez
specjalny adapter (FIG. B).

5.Wprowadz preparat SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY do systemu.

6.Pozostaw klimatyzacje wigczong na najnizszych ustawieniach przez co najmniej
30minut.

INSTRUKCJA OBSLUGI USZCZELNIACZA SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
W KLIMATYZACJACH STACJONARNYCH

1. Wtacz klimatyzacje i ustaw na najnizszg temperature.

2.Zlokalizuj port niskiego ci$nienia i podtacz adapter.

3.Podtacz strzykawke do adaptera (FIG. C) i dzyskaj czynnik z jednostki zewnetrznej
(FIG. D).

4.Wprowadz preparat SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY do system.

5.0twérz ponownie zawor.

6.0dtacz opakowanie z preparatem od jednostki zewnetrzne;j.

7. Pozostaw klimatyzacje wigczong na najnizszych ustawieniach przez co najmniej
30minut.
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SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY - PRIPRAVEK PRO ODSTRANEN
VLHKOSTI V KLIMATIZACE A CHLADICICH ZARIZENi

NAVOD K POUZITi SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
V KLIMATIZACNICH SYSTEMECH OSOBNICH VOZIDEL

1. Zapnéte motor vozidla.

2.Zapnéte klimatizaci a nastavte ji na nejniz$i moznou teplotu.

3.Vyhledejte nizkotlaky plnici port klimatiza¢niho systému (FIG. A) a pfipojte adapter.

4. Cartridge pfipravku SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY pfipojte pomoci
pfipojovaciho adaptéru (FIG. B).

5. Aplikujte pfipravek SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY do klimatiza¢niho systému

6. Klimatizaci nechte bézet po dobu alespori 30 min.

NAVOD K POUZITi SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
V KLIMATIZAGNICH SYSTEMECH

1. Zapnéte klimatizaci a nastavte nejnizsi moznou teplotu.

2.Vyhledejte nabijeci port systému klimatizace a pfipojte adapter.

3. Pripojte injekéni stfikacku k adaptéru (FIG. C). Z venkovni jednotky odCerpejte
chladivo (FIG. D).

4. Aplikujte pfipravek SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY do klimatizaéniho systému.

5.Znovu otevfete ventil.

6.0dpojte prazdnou cartridge od venkovni jednotky.

7. Klimatizaci nechté bézet po dobu alespori 30.
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SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY — AEXUAOPATUPALLA [JOBEABKA 3A
ABTOMOBWUJTHU KITUMATULIN U OXJTAOUTENTHN CUCTEMU

MHCTPYKLUWMUN 3A YINIOTPEBA HA SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
B ABTOMOBUJTHUTE KITUMATUYHU CUCTEMU

1. CtapTupanTte gBuratens.

2.BknioyeTe KnMMaTmKa 1 ro HaCTPOMTE Ha HaW-HMUCKaTa Bb3MOXHa TemnepaTypa.

3.HamepeTe nopTa 3a HUCKO HanAraHe 3a 3apexaHe Ha KnmmartnyHaTta cuctema
(FIG. A) n cBbpXeETe apanTepa.

4.MoHTuparite koHTeHepa Ha SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY upes cneunanHua
apantep (FIG. B).

5.Bnente SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY B knumaTuyHarta cuctemMa.

6.0cTaBeTe KnMmaTmnyHaTa cuctema aa paboTu B TOBa CbCTOAHME Ha-manko 30
MUHYTW.

MHCTPYKLUWU 3A YNOTPEBA HA SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
B ABTOMOBUJIHUTE KIIMMATUYHU CUCTEMMU

1. BK/loyeTe KnumaTturka 1 ro HacTponTe Ha Hal-HUCKaTa Bb3MOXHa Temneparypa.

2.HamepeTe nopTa 3a 3apexjaHe Ha KnMMaTuyHaTa cuctema u cBbpxxeTe agantepa.

3.CBbpxeTe cnpuHuoBkaTa kbM agantepa (FIG. C) n nsnomnante manko
KONMMYeCcTBO OXNafauTen BbB BbHWHMA pe3epsoap (FIG. D).

4.Bnente SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY B knumaTtuyHaTa cuctema.

5.0TBOpETE OTHOBO KNlanaHa.

6.[leMOHTMpariTe KOHTENHEpPA OT BbHLUHMA pe3epsoap.

7. OcTaBeTe KNMMaTu4yHaTa cuctema ga pabotm B ToBa CbCTOAHNE Han-mManko 30
MUHYTWN.

SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
NEDVESSEGGATLO KLIMA- ES HUTORENDSZEREKHEZ

HASZNALATI UTMUTATO JARMU LEGKONDICIONALOKHOZ

1.Inditsa el a jarm{ motorjat.

2.Kapcsolja be a légkondicional6t, és éllitsa a legalacsonyabb hémérsékletre.

3.Keresse meg a szivo oldali t61t6 csatlakozét a rendszeren (FIG. A) és
csatlakoztassa az adaptert.

4.Csatlakoztassa a tartalyt a specialis adapterrel a télt6pontra (FIG.B).

5.Téltse be a vegyszert a rendszerbe.

6.Jarassa a légkondicionalét legalabb 30 percig.

HASZNALATI UTMUTATO HUTOKHOZ VAGY LEGKONDICIONALOKHOZ

1.Inditsa el a Iégkondicional6t, és éllitsa a legalacsonyabb hdmérsékletre.

2.Keresse meg az A/C rendszer toltési portjat, és csatlakoztassa az adaptert.

3.Csatlakoztassa a fecskend6t az adapterhez (FIG. C) és pumpalja le a hiit6kdzeget a
kils6 egységben (FIG. D).

4.Toltse be a vegyszert a rendszerbe.

5.Nyissa ki a folyadék szelepet.

6.Tavolitsa el a tartalyt a kultéri egységrél.

7. Jarassa a légkondicionalét legalabb 30 percig.

SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY - SOLUTIE ANTI-UMIDITATE PENTRU
INSTALATIILE DE AER CONDITIONAT $I REFRIGERARE

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE PENTRU SISTEMELE A/C AUTO

1. Porniti motorul masinii.

2.Porniti sistemul A/C si setati pe temperature cea mai joasa.

3.Localizati portul de incarcare la presiune scazuta a sistemului A/C (FIG. A) si
conectati adaptorul.

4.Conectati cartusul de tip SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY la adaptor (FIG. B).

5.Introduceti solutia SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY in instalatie.

6.Lasati sistemul A/C sa functioneze cel putin 30 de minute.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE IN SISTEMELE A/C

1. Porniti aerul conditionat si setati pe cea mai joasa temperatura.

2.Localizati portul de incarcare al sistemului A/C si conectati adaptorul.

3. Conectati seringa la adaptor (FIG. C) si pompati agentul frigorific in unitatea externa
(FIG. D).

4.Introduceti solutia SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY in sistem.

5.Deschideti robinetul.

6.Deconectati cartusul de la unitatea externa.

7. Lasati sistemul sa functioneze cel putin 30 de minute.
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(EN) Warning: H317 May cause an allergic skin reaction. H341 Suspected of causing genetic defects. H412 Harmful to aquatic life
with long lasting effects. P280 Wear protective gloves and eye protection. Contains 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (IT) Attenzione:
H317 Pud provocare una reazione allergica cutanea. H341 Sospettato di provocare alterazioni genetiche. H412 Nocivo per gli organismi
acquatici con effetti di lunga durata. P280 Indossare guanti protettivi e proteggere gli occhi. Contiene 2,3-epoxypropyl neodecanoate.
(ES) Atencion: H317 Puede provocar una reaccion alérgica en la piel. H341 Se sospecha que provoca defectos genéticos. H412
Nocivo para los organismos acuaticos, con efectos nocivos duraderos. P280 Utiizar guantes de proteccion y proteger los ojos. Contiene
2,3-epoxypropyl neodecanoate. (DE) Achtung: H317 Kann allergische Hautreaktionen verursachen. H341 Kann vermutlich genetische
Defekte verursachen. H412 Schadlich flr Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. P280 Schutzhandschuhe und Augenschutz
tragen. Enthalt 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (PT) Atengdo: H317 Pode provocar uma reacggo alérgica cutanea. H341 Suspeito de
provocar anomalias genéticas. H412 Nocivo para os organismos aquéticos com efeitos duradouros. P280 Usar luvas de protecgao e
proteger os olhos. Contém 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (FR) Attention: H317 Peut provoquer une allergie cutanée. H341 Susceptible
d'induire des anomalies génétiques. H412 Nocif pour les organismes aquatiques, entraine des effets néfastes a long terme. P280 Porter
des gants de protection et un équipement de protection des yeux. Contient 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (RU) OctopoxxHo: H317
MOXET Bbi3BaTb A/VIEPIVIHECKYIO PEaKLVIO Ha Koxe. H341 [Mpeanonox1TesnsHO BbI3bIBAET reHETUHECKME 1aMeHerys. H412 BpeaHo
[NS BOOHbIX OPraHW3MOB C [ONrOBpeMeHHbIMY nocnencTausamy. P280 Monb3osatbCst 3alyTHBIMM NepYaTkamMi 1 MpesoxpaHsiTb
rnasa. Copepxut 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (PL) Uwaga: H317 Moze powodowac reakcje alergiczng skory. H341 Podejrzewa
sie, ze powoduje wady genetyczne. H412 Dziala szkodliwie na organizmy wodne, powodujgc dtugotrwate skutki. P280 Nosi¢ rekawice
ochronne i chroni¢ oczy. Zawiera 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (CZ) Varovani: H317 Mlze vyvolat alergickou kozni reakci. H341
Podezfeni na genetické poskozeni. H412 Skodlivy pro vodni organismy, s dlouhodobymi Ucinky. P280 Pouzivejte ochranné rukavice
a ochranné bryle. Obsahuije 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (BG) BHumanme: H317 Moxe fa npusnHA anepritiHa KoxxHa peakums.
H341 TMpepnonara ce, Ye NMpu4vHsBa reHeTuaHn Aecbexv. HA12 BpeneH 3a BOAHWTE OpraHuamy, ¢ AbarotpaeH edexT. P280
V3nonssaiite npeanasHy pbkasnuy 1 npeanasHy ovvna. Coabpka 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (HU) Figyelem: H317 Allergias
bérreakciot valthat ki. H341 Feltehet6en genetikai karosodést okoz. H412 Artalmas a vizi élévildgra, hosszan tartd karosodést okoz.
P280 Viselien véddkeszty(it és védie a szemét. Tartalmaz 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (RO) Atentie: H317 Poate provoca o reactie
alergica a pielii. H341 Susceptibil de a provoca anomalii genetice. H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung. P280
Purtati manusi de protectie si echipament de protectie a ochilor. Contine 2,3-epoxypropy! neodecanoate. (SK) Pozor: H317 Moze vyvolat
alergicku koznu reakciu. H341 Podozrenie, ze sposobuje genetické poskodenie. H412 Skodlivy pre vodné organizmy, s dihodobymi
Ucinkami. P280 Zabezpecit sa ochrannymi rukavicami a chranit o¢i. Obsahuie 2,3-epoxypropyl nepdecanoate. (HR) Upozorenje: H317
MoZze izazvati alergijsku reakciju na kozi. H341 Sumnja na moguéa genetska ostecenja. H412 Stetno za vodeni okoli§ s dugotrajnim
ucincima. P280 Nositi zastitne rukavice i zastitu za oci. Sadrzaj 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (SL) Pozor: H317 Lahko povzrodi
alergijski odziv koze. H341 Sum povzrocitve genetskin okvar. H412 Skodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki. P280 Uporabite
zasCitne rokavice in ocala. Visebuije 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (GR) Mpocoxn: H317 Mropel va TpokaAEoe! AMEPYIKT SEPHATIKT
avtidpaon. H341 "YTorTTo yia ipoKANon YeveTikwy ehattwpatwy. H412 EmBAABES yia Toug bEPGRIoUG OPYAVICHIOUG, HE LOKQOXPOVIEQ
EMMTWOELG. P280 Popdte MPOCTATEUTIKA YAVTIAL KAl TIPOOTATEVETE Ta pdTia. [Mepiéxel 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (TR) Dikkat:
H317 Alerjik cilt reaksiyonuna neden olabilir. H341 Genetik degdisimlere neden olma stiphesi. (Herhangi bir baska maruz kalma seklinin
ayni tehlikeye neden olmadigindan emin olduktan sonra maruz kalma seklini belirtin) H412 Sudaki organizmalar igin zararll. Su ortaminda
uzun sUreli etkilere neden olabilir. P280 Koruyucu eldivenler takin ve gdzlerinizi koruyun. Igerik 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (SW)
Varning: H317 Kan orsaka allergisk hudreaktion. H341 Misstanks kunna orsaka genetiska defekter. H412 Skadliga langtidseffekter for
vattenlevande organismer. P280 Bér skyddshandskar och skydda égonen. Innehdller 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (DK) Advarsel:
H317 Kan forarsage allergisk hudreaktion. H341 Misteenkt for at forarsage genetiske defekter. H412 Skadelig for vandlevende organismer,
med langvarige virkninger. P280 Anvend beskyttelseshandsker og beskyt gjnene. Indeholder 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (NO)
Advarsel: H317 Kan utlese en allergisk hudreaksjon. H341 Mistenkes & kunne gi genetiske skader. H412 Skadelig, med langtidsvirkning,
for liv i vann. P280 Benytt vernehansker og vernebriller. Inneholder 2,3-epoxypropyl neodecanoate. (Fl) Varoitus: H317 Voi aiheuttaa
allergisen ihoreaktion. H341 Epéilléan aiheuttavan perimavaurioita. H412 Haitalista vesielidille, pitkdaikaisia

haittavaikutuksia.P280 Kayté suojahansikkaita ja suojaa simét. Siséltad 2,3-epoxypropyl neodecanoate.

(NL) Waarschuwing: H317 Kan een allergische huidreactie veroorzaken. H341 Verdacht van het

veroorzaken van genetische schade. H412 Schadelijk voor in het water levende organismen, met

langdurige gevolgen. P280 Beschermende handschoenen en oogbescherming dragen. Bevat

2.3-epoxypropy neodecanoate. UFI: 5RA0-60UA-WOOU-C11F
Emergency telephone number: +39 02-6610-1029 - Poison Control Center Niguarda Ca’ Granda - Milan - ltaly

SUPER-DRY ULTRA/ SUPER-DRY
ANTI-VLAGE ZA A/C | RASHLADNE SUSTAVE
UPUTE ZA UPOTREBU KOD KLIMA UREPAJA U AUTOMOBILU
1. Pokrenite vozilo
2. Ukljucite klima uredaj i podesite ga na najnizu temperaturu
3. Pronadite priklju¢ak za punjenje niskog tlaka A/C sustava (FIG. A) i spojite adapter.
4. Spojite ulozak SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY na adapter (FIG. B)
5. Ubrizgajte SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY u sustav
6. Pustite uredaj da tako radi najmanje 30 minuta
UPUTE ZA UPOTREBU U KLIMA UREDAJIMA
1. Ukljug€ite klima uredaj i podesite ga na najnizu temperaturu
2.Pronadite priklju¢ak za punjenje A/C sustava i spojite adapter
3. Spojite Strcaljku s adapterom (FIG. C) i ispumpajte rashladno sredstvo u vanjsku jedinicu
(FIG. D).
4. Ubrizgajte SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY u sustav.
5. Otvorite ventil
6.0dvojite kartusu od klime ili rashladnog sistema
7. Pustite uredaj da tako radi najmanje 30 minuta.

SUPER-DRY ULTRA/ SUPER-DRY
ANTI-VLAGA ZA KLIMATSKE NAPRAVE IN HLADILNE SISTEME

NAVODILA ZA UPORABO TESNILNEGA SREDSTVA SUPER-DRY ULTRA/
SUPER-DRY V AVTOMOBILIH

1.ZazZenite motor vozila.

2.Prizgite klimatsko napravo in jo nastavite na najnizjo temperaturo.

3.Poisc¢ite nizkotlaéno polnilno odprtino sistema A/C (FIG. A) in priklju€ite adapter.
4.Povezite kartuSo SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY z adapterjem (FIG. B).
5.Injicirajte vsebino SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY.

6.Klimatska naprava naj deluje $e najmanj 30 minut.

NAVODILA ZA UPORABO TESNILNEGA SREDSTVA SUPER-DRY ULTRA/
SUPER-DRY V KLIMA NAPRAVAH

1. Vkljucite klima napravo in jo nastavite na najnizjo temperaturo.

2.Pois¢ite polnilno odprtino sistema A/C in prikljucite adapter.

3.Priklju€ite brizgo na adapter (FIG. C) in izrpajte hladivo v zunaniji enoti (FIG. D).
4.Injicirajte vsebino SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY.

5.Ponovno odprite ventil.

6.Odstranite kartu$o iz zunanje enote.

7. Klimatska naprava naj deluje Se najmanj 30 minut.

SL

SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
ANTI-YITPAZIA TIA ZYZTHMATA KAIMATIZMOY & WY=HZ

OAHTIEZ A XPHZH ZE KAIMATIZMO AYTOKINHTOY

1.ZeKIVNOTE TNV UNxavn.

2.Avayte ToV KALLATIOUO Kal BAATE Tov 0TV XaunAotepn Bepuokpaacia.

3.Evtomniote TN BUpa $poOpTIONG XAUNANG Tieong Tou cuothuatog A/C (FIG. A) kat
OUVOEQTE TOV TIPOCAPHUOYEQ.

4.3uvdéote TV Kaoéta Tou SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY otov
npooappoyéa (FIG. B).

5.BdaAte To SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY 0T0 KUKA®WA.

6.AelToupyeioTe TOV KALLATIONO O AUTH TNV KATAOTAON Yla ToUuAdylotov 30
Aemra.

OAHTFIEZ A XPHZH ZE KAIMATIZTIKO

1. Avayte TO KALLATIOTIKO KAl BAATE TO 0TV XaunAo6TEPN BepuoKkpaaia.

2.EvtormioTte TN BUpa pOPTIONG TOU CUCTHUATOG A/C KAl OUVOEDTE TOV
Mpocapuoyéa.

3.2uvdéaTe TN ouplyya otov rpooappoyéa (FIG. C) kat avTAoUUE TO PUKTIKO
Héoo otnv eEwTEPLKN povada (FIG D).

4.BdaAte to SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY 0710 KUKAWUA.

5.=Zava-avoi&re Tnv Bava tng KatddAWNg.

6.Amnoouvdéate To puaiyylo amod Tnv avappodnon

7. Ae1ToupyeioTE TO KALUATIOTIKO O€ AUTH TNV KATACOTAON Yla TOUAGylotov 30
Aenta.



SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
KLIMA VE SOGUTMA SISTEMLERI ICIN NEM GIDERICI KATKI MADDESI

SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY o _
iN ARAG KLIMA SiISTEMLERINDE KULLANIMINA YONELIK TALIMATLAR

1. Aracin motorunu ¢ahstirin.

. Klimay1 acin ve en dusik sicakligi ayarlayin.

. Klima sisteminin diisiik basingli sarj portunu bulun (FIG. A) ve adaptéru baglayin.
. SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY kartusunu adaptére baglayin (FIG. B).

. Sisteme SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY'yi tanitin.

6. Klima Sistemini bu durumda en az 30 dakika ¢alistirin.

SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY o _
iN KLIMA SISTEMLERINDE KULLANIMINA YONELIK TALIMATLAR

1. Klimayi agin ve en disuk sicakligr ayarlayin.

2. A/C sisteminin sarj portunu bulun ve adaptori baglayin.

3. Siringay adaptoére (FIG. C) baglayin ve sogutma suyunu dis unite tizerine (FIG. D)
asagi dogru pompalayin.

4. Sisteme SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY'yi tanitin.

5. Vanayi tekrar agin.

6. Kartusu harici initeden ¢ikarin.
7. Klima Sistemini bu durumda en az 30 dakika caligtirin.
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SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY
FUKT ELIMINATOR FOR A/C OCH KYLSYSTEM

HUR MAN ANVANDER SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY | BILENS AC

1. Start motorn pa fordonet

2.Start AC med installning pa lagsta temperatur.

3.ldentifiera laddningsventilen fran lagtryck-sidan av AC systemet (FIG. A) och anslut
adaptern.

4.Anslut SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY sprutan till adaptern (FIG. B).

5.Injicera SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY in i systemet.

6.Lat AC ga pa lagsta temperatur i min. 30 minuter

HUR MAN ANVANDER SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY | LUFTVARMEPUMP/AC

1. Start AC/ Varmepump och stéll pa lagste temperatur.

2.ldentifiera klimatanlaggnings-ventilen och anslut adaptern.

3.Anslut sprutan till adaptern (FIG. C) och stang avlastningsventilen (FIG. D).
4.Injicera SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY.

5.Oppna ventilen.

6.Ta bort den tomma SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY-tuben.

7.Kor AC/ Varmepumpen i min. 30 minuter.

m SUPER-DRY ULTRA /SUPER-DRY - ANTI-FUGT TIL A/C & KOLESYSTEMER

VEJLEDNING TIL BRUG AF SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY PAA/C
SYSTEMER INSTALLERET PA KORETQJER

1. Start koretgjets motor.

2.Teend for aircondition-systemet og indstil den laveste temperatur.
3.ldentificer lavtryktilslutningen af A/C systemet (FIG. A) og tilslut adapter.
4.Tilslut SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY sprgjten til adapteren (FIG. B).
5.Indfer SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY i systemet.

6.Kar A/C systemet i denne tilstand i mindst 30 minutter.

VEJLEDNING TIL BRUG AF SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY PA A/C
SYSTEMER

1. Teend for aircondition-systemet og indstil den laveste temperatur.
2.ldentificer klimaanleeggets ladningsventil og tilslut adapteren.

3.Tilslut sprojten til adapteren (FIG. C) og luk afleveringsventilen (FIG. D).
4.Indfer SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY i systemet.

5.Abn ventilen igen.

6.Fjern patronen fra den eksterne enhed.

7. Kor A/C systemet i denne tilstand i mindst 30 minutter.

SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
ANTI-FUKTIGHET FOR A/C OG KJGLESYSTEMER

INSTRUKSJONER FOR BRUK AV SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY |
KLIMAANLEGG BILER

1. Start motor til kjoretoyet.

2.Sla klimaanlegget pa og still til laveste temperatur.

3.Lokaliser ladningsventilen fra lavtrykkssiden til A/C systemet (FIG. A) og koble til
adapteren.

4.Koble SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY sproyten til adapteren (FIG. B).

5.Injiser SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY til klimaanlegget.

6.Hold klimaanlegget | gang for minst 30 minutter.

INSTRUKSJONER FOR BRUK AV SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY | A/C-
SYSTEMER

1. Sla pa air conditioning og still til laveste temperatur.

2.Lokaliser klimaanleggets ladningsventil og koble til adapteren.
3.Koble sproyten til adapteren (FIG. C) og lukk tilforselsventilen (FIG. D).
4.Injiser SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY inn i system.

5.Apne ventilen.

6.Koble patronen fra den eksterne enheten.

7. Kjore A/C-system i denne tilstanden i minst 30 minutter.



SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY - ANTI-MOISTURE A/C-JA
JAAHDYTYSJARJESTELMILLE
KAYTTOOHJEET AJONEUVON ILMASTOINTIJARJESTELMASSA
1. Kéynnista ajoneuvon moottori.
2.Kytke ilmastointi paalle ja aseta siihen alin lampétila.
3.Etsi A/C-jarjestelman matalan paineen latausportti (FIG. A) ja liita sovitin.
4.Liitda SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY-patruuna sovittimeen (FIG. B).
5.Lis&é& paikkausaine jarjestelmééan.
6.Kayta ilmastointijarjestelmaa téssa tilassa vahintdan 30 minuutin ajan.

TUOTTEEN KAYTTO ERILLISESSA ILMASTOINTIJARJESTELMASSA

1. Kytke ilmastointi p4élle ja aseta siihen alin [ampdtila.
2.Etsi A/C-jarjestelmén latausportti ja liita sovitin.

3.Kytke ruisku sovittimeen (FIG. C) ja pumppaa kylméaaine ulkoisessa yksikéssa (FIG. D).

4.Lisaa paikkausaine jarjestelméan.

5. Avaa venttiili uudelleen.

6.Irrota suutin ulkoisesta yksikdsta.

7. Kayté ilmastointijérjestelmé&a tassa tilassa vahintadan 30 minuutin ajan.

SUPER-DRY ULTRA/SUPER-DRY
ANTIVOCHT VOOR A/C & REFRIGERATION SYSTEMS

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Start de auto.

2.Zet de airco aan op de laagste temperatuur.

3. Lokaliseer de lagedruk-laadpoort van het A/C-systeem (FIG. A) en sluit de adapter
aan.

NL

4. Sluit de cartridge van SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY aan op de adapter (FIG. B).

5.Injecteer SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY in uw auto-airco.
6.Laat de airco minstens 30 minuten aan staan op de laagste temperatuur.

INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY IN
STATIONAIRE KOELSYSTEMEN

1. Zet het koelsysteem aan op de laagste temperatuur.

2.Lokaliseer de oplaadpoort van het A/C-systeem en sluit de adapter aan.

3.Sluit de spuit aan op de adapter (FIG. C) en pomp het koelmiddel in de externe
eenheid naar beneden (FIG. D).

4.Vul het systeem met SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY.

5.0pen de toevoer weer.

6.Maak de cartridge SUPER-DRY ULTRA / SUPER-DRY los van het koelsysteem.

7. Laat het koelsysteem minstens 30 minuten aan staan op de laagste temperatuur.
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